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FRANCAIS 
Avant-propos 

Ce manuel se compose de 4 parties: 
Partie 1- Instructions pour modifier les paramètres depuis le clavier: 

On y explique comment entrer ou modifier les principaux paramètres d’emploi de la machine; 
Partie 2- Interventions sur les composants principaux: 

On y décrit certaines interventions de nettoyage ou de remplacement sur les composants de la 
machine; 

Partie 3- Opérations de maintenance programmée: 
On y décrit en détail les opérations de maintenance prévues pour la machine; 

Partie 4- Solutions pour les alarmes: 
On y énonce les causes et les solutions possibles aux messages d’alarme prévus pour la machine.. 

PARTIE 1 

13  INSTRUCTIONS POUR MODIFIER LES PARAMETRES 
DEPUIS LE CLAVIER 

13.1 ACCES AUX PARAMETRES DE PROGRAMMATION 

                
              VISUEL 
 
 
                   
  1              2            3             4   TOUCHES 
 
 
  R 

 
Chaque fois que l’on veut accéder aux paramètres de programmation, s’assurer que la machine est en état 
d’attente et que la mention "Sélectionner le programme" s’affiche sur le visuel. 
1. Ouvrir le panneau supérieur (moyennant la clé livrée); 

2. Appuyer sur le poussoir coloré placé sur la carte derrière le panneau supérieur (que l’on voit à l’intérieur 
du carter de couverture de la carte); 

3. Remettre le panneau à sa place et le bloquer moyennant la clé; 

4. S’assurer que le visuel affiche la mention " mot de passe" (autrement, répéter les opérations 1-2-3). 

5. Entrer le mot de passe (le visuel n’affichera que des astérisques: ****) moyennant les touches 3 et 4 
respectivement pour augmenter ou réduire la valeur du chiffre et confirmer chacun d’eux par la touche 1. 

6. Après quoi, le visuel affiche la mention     

7. Pour repérer le paramètre à modifier, agir comme il est indiqué sur le schéma à la page 98. 

Choix du menu 
Programme 1 
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13.2 PLAN DES PARAMETRES DE PROGRAMMATION 
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13.3 SPECIFICATIONS POUR LA MISE AU POINT DE LA MACHINE 

MODIFICATION DES DIFFERENTES PHASES DE LAVAGE (programmes 1-7) 
 
 

Les touches 3 et 4 permettent de modifier la durée de la première phase du 
cycle de lavage (chaud, froid ou mix). 

 
 

De même, on peut modifier la durée de la deuxième phase puis de toutes les 
autres phases, quelle que soit leur nature (utiliser les touches 3 et 4). 

 
Les phases peuvent être d’une à douze et leur durée peut varier pour toutes, comme on vient de le décrire. 

 
En changeant ce paramètre, on modifie le temps de fonctionnement de la 
pompe de l’antitartre (utiliser les touches 3 et 4). 

 
 

Ce paramètre établit la température qui sera maintenue dans la cuve pour 
effectuer l’opération de désinfection des objets. 
 
 

Ces établissements peuvent être effectués pour tous les programmes existant à bord de la machine. Le 
programme à modifier est choisi à partir du menu principal, avant de pouvoir établir les susdits paramètres. 

 
 

PARAMETRES DIVERS 
 

On active ou désactive (On / Off) la machine au fonctionnement avec 
vapeur débitée par le réseau au lieu de la vapeur produite par le 
générateur (s’il existe à l’intérieur de la machine). 

 
 

On définit une valeur qui, ajoutée à la valeur de la température de 
désinfection, établit la valeur de température maximale de la chambre de 
lavage, au-delà de laquelle la machine ne doit pas travailler. 

 
 

On définit le nombre de lavages qui seront exécutés par la machine avant 
que l’exécution de la maintenance ordinaire soit demandée. 

 
 

On définit le temps maximum pour pouvoir atteindre la température de 
désinfection dans la chambre de lavage. Le temps s’écoule à partir du 
début du cycle. 

 
 

On définit le temps maximum pour pouvoir exécuter le remplissage d’eau 
(chaude et/ou froide) du réservoir d’accumulation. 

 
 

Temps Phase 1 
__ s 

Temps Phase 2 
__ s 

Set T désinfection 
__ °C 

Temps antitartre 
__ s 

GDV extérieur 
OFF / ON 

Delta temp. alarme 
__ °C 

Lav. pour contrôle 
____  

Dél.d’attente chauff.
_____ mn 

Dél.d’att. charg. eau
____ mn 
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On définit le temps de chargement du liquide détergent lorsque le 
remplissage d’eau dans le réservoir d’accumulation a lieu au niveau bas. 

 
On définit le temps de chargement du liquide détergent lorsque le 
remplissage d’eau dans le réservoir d’accumulation a lieu au niveau haut. 

 
 

On établit la langue utilisée pour afficher les messages sur le visuel entre 
les deux langues disponibles à bord de la machine. 

 
 

On active ou désactive le signal sonore pour indiquer la fin du cycle de 
lavage. 

 
 

SET MOT DE PASSE 
 

On définit le code numérique nécessaire à accéder aux paramètres de 
programmation. 

 
 
 

MOT DE PASSE DU CONSTRUCTEUR 
 
 

On demande l’entrée du code numérique nécessaire à accéder au menu 
"paramètres du constructeur".  

 

13.4 ACCES AUX PARAMETRES DU CONSTRUCTEUR 

 
En suivant les instructions pour accéder aux paramètres de programmation, on réussit à entrer dans le menu 
du constructeur: 
 
 
   Taper sur la touche 1 
    
 
 

Taper sur le code d’accès en entrant, un à un, les chiffres qui le composent. Taper sur 
les touches 3 et 4 pour modifier la valeur du chiffre et sur la touche 1 pour confirmer 
chaque numéro. 
 
 
 
 Cf. plan à la page 101. 

Choix du menu 
Constructeur 

Mot de passe Constr. 
**** 

Choix menu constr. 
Limites programme1  

Temps détergent L1
____ s 

Temps détergent L2
___ s 

Langue 
Italien / Anglais 

Ronfleur 
ON / Off 

Mot de passe du 
constructeur  

*0

Set mot de passe 
*0 
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13.5 PLAN DES PARAMETRES DU CONSTRUCTEUR 

 Choix du menu constr.
Limites programme 1

Choix du menu constr.
Divers Constructeur

Choix du menu constr.
Set Password constr.

Temps mini phase 1
xxxx       __s

Temps maxi phase 1
xxxx       __s

Temps mini phase 2
xxxx       __s

Temps maxi phase 2
xxxx       __s

Temps mini phase 3
xxxx       __min

1 2

1 R

1 2

1 2

1 2

Set Password constr.
0

1 R

Etablir, un à un, les
chiffres du nouveau

mot de passe
moyennant les

touches 3 et 4 et
confirmer chacun

d'eux par la touche
1.

Il peut y avoir 1
phase minimum et

12 phases
maximum

Active Programme 1
ON/OFF

Active Programme 2
ON/OFF

Active Programme 3
ON/OFF

Active Programme 4
ON/OFF

Active Programme 5
ON/OFF

1 2

1 R

1 2

1 2

1 2

3
4

Temps maxi phase 3
xxxx       __min

1 2

Temps mini antitartre
__s

1 2

Temps maxi antitartre
__s

1 2

T mini desinfection
__°C

1 2

T maxi desinfection
__°C

1 2

Choix du menu constr.
Limites programme 2

Temps mini phase 1
xxxx       __s

Temps maxi phase 1
xxxx       __s

Temps mini phase 2
xxxx       __s

Temps maxi phase 2
xxxx       __s

Temps mini phase 3
xxxx       __min

1 2

1 R

1 2

1 2

1 2

Temps maxi phase 3
xxxx       __min

1 2

Temps mini antitartre
__s

1 2

Temps maxi antitartre
__s

1 2

T mini desinfection
__°C

1 2

T maxi desinfection
__°C

1 2

Choix du menu constr.
Limites programme 3-7

Temps mini phase 1
xxxx       __s

Temps maxi phase 1
xxxx       __s

Temps mini phase 2
xxxx       __s

Temps maxi phase 2
xxxx       __s

Temps mini phase 3
xxxx       __min

1 2

1 R

1 2

1 2

1 2

Temps maxi phase 3
xxxx       __min

1 2

Temps mini antitartre
__s

1 2

Temps maxi antitartre
__s

1 2

T mini desinfection
__°C

1 2

T maxi desinfection
__°C

1 2

3
4

3
4

3
4

Active Programme 6
ON/OFF

Active Programme 7
ON/OFF

Touche pour solvant
__

Delta mini Temp.Al.°C
__°C

1 2

Delta maxiTemp.Al.°C
__°C

1 2

1 2

1 2

Lav. Mini Contrôle
__

Lav. Maxi Contrôle
__

Dèl.d'att.mini chauff.
__min

1 2

1 2

1 2

1 2

Dèl.d'att.maxi chauff.
__min

Dèl.d'att.mini désinf.
__min

Dèl.d'att.maxi désinf.
__min

1 2

1 2

Dèl.d'att.mini char. eau
__min

Dèl.d'att.maxi char.eau
__min

Temps mini déterg.
__s

Temps maxi déterg.
__s

1 2
Sensibilité sonde 0

__

1 2

1 2

1 2

Sensibilité sonde 1
__

Sensibilité sonde 2
__

Sensibilité sonde 3
__

1 2

1 2

1 2

1 2

Sensibilité moteur
__

Adresse machine
0

Rens. Carte Micro

1 2

1 2

1 2Il y a 7 programmes

1

1
2

2

1

111
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13.6 PLAN DES DONNEES DE FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE AFFICHABLES 
DEPUIS LE CLAVIER 

R

1

+

1

+

1

+

1

+

1

+

1

+

1

+

2

Programme 1
XXX

Cycles totaux
XXX

Mises en marche
XXX

Arrêts Manuels
XXX

Maintenance
XXX

Secondes du dernier
cucle
XXX

Programme 2
XXX

Programme 3
XXX

Programme 4
XXX

3 4
+

+
+

+

RSELECTION DU
PROGRAMME

Maintenir la touche RESET pressée et taper en
même temps sur la touche 1 (ou 2, 3 ou 4) pour
afficher le nombre de cycles exécutés avec le

programme correspondant

Nombre total de cycles exécutés jusqu'ici.

Nombre de fois que la machine s'est mise en
marche.

Nombre de fois que l'on a appuyé sur le
poussoir d'urgence.

Nombre de cycles manquants jusqu'à le
demande suivante d'intervention de

maintenance.

Temps total en secondes du dernier cycle
effectué.

5/6/7

Programme 5/6/7
XXX
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PARTIE 2 

14 INTERVENTIONS SUR LES COMPOSANTS PRINCIPAUX 

14.1 RESISTANCE (ELEMENT CHAUFFANT) 

Oter le panneau inférieur. 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 

ATTENTION! Après l’arrêt de la machine, attendre 1 heure avant d’intervenir, afin de faire 
refroidir les pièces chaudes avec lesquelles on pourrait entrer en contact. 
Enlever le bouton de l’interrupteur en desserrant la vis de serrage (à l’aide d’un tournevis). 
Desserrer les deux vis qui fixent le carter de protection (vis à tête six pans) et le sortir pour faciliter les 
opérations. 
Vider le générateur de vapeur, en ouvrant le robinet placé sur le fond (pour ouvrir le robinet, tourner de 90° 
la vis carrée, jusqu’à ce que l’entaille placée sur la vis se trouve en position verticale). S’il le faut, raccorder 
un tuyau au robinet et l’utiliser pour canaliser l’eau dans un récipient. Fermer le robinet du générateur de 
vapeur (l’écrou carré doit revenir avec l’entaille en position horizontale). 
Enlever les 6 fastons des bornes de la résistance et dégager la sonde de température du thermostat. 
Desserrer les 3 vis de la résistance (à l’aide de la clé fixe de 10). 
Extraire la résistance du générateur de vapeur: 
a) Si la résistance est détraquée, la remplacer par une nouvelle résistance; 
b) Si la résistance est clairement usée ou brûlée, la remplacer (lorsqu’elle est brûlée, elle est noire; s’il y a 

un point blanc, cela signifie qu’elle est percée). 
c) Si la résistance est entartrée (il y a un dépôt blanc superficiel), la mettre dans un récipient contenant un 

liquide antitartre et la laisser plongée pendant un laps de temps suffisant à dissoudre le tartre, puis rincer 
à l’eau courante. 

Réintroduire la résistance et, s’il le faut, remplacer le joint d’étanchéité lorsqu’il est endommagé. 
Placer l’oeillet du fil de terre dans le goujon prisonnier, puis visser les écrous de fixation de la résistance. 
Rétablir les branchements électriques suivant le même ordre initial (Cf. schéma électrique). 
Introduire dans la résistance la sonde de température du thermostat. 
Monter le carter et le bouton de l’interrupteur. 
Rétablir l’alimentation électrique moyennant l’interrupteur général extérieur et l’interrupteur de service placé 
sur la machine. 

14.2 ELECTROVALVES: NETTOYAGE ET/OU REMPLACEMENT 

14.2.1 Nettoyage des électrovalves du compartiment inférieur (alimentation hydraulique) 
Oter le panneau inférieur. 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Fermer l’alimentation d’eau à la machine. 
Accéder aux électrovalves qui se trouvent dans le compartiment inférieur. 
Presser sur la bobine de l’électrovalve et tourner jusqu’à la décrocher du support, puis la sortir de  
l’électrovalve. 
Faire attention à ne pas égarer le ressort placé entre l’aimant et le corps de l’électrovalve. 
Dévisser le raccord du tuyau souple (faire attention à l’eau résiduelle présente à l’intérieur du tuyau). 
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Détacher l’électrovalve du filtre en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre le raccord placé entre 
l’électrovalve et le filtre. 
Enlever les 4 vis, sortir le champignon en métal; faire attention aux pièces logées dans le cylindre central; 
sortir le joint en caoutchouc et le nettoyer avec de l’air comprimé. 
Remettre les pièces à leur place et serrer les 4 vis jusqu’à la butée. Fixer l’électrovalve au filtre. 
Engager le ressort et la bobine sur le goujon central et, en poussant, tourner la bobine jusqu’à son blocage. 
Rétablir les branchements électriques et le tuyau souple de l’eau. 

14.2.2 Electrovalves  du compartiment supérieur 

ATTENTION! Après l’arrêt de la machine, attendre 1 heure avant d’intervenir, afin de faire 
refroidir les pièces chaudes avec lesquelles on pourrait entrer en contact (en cas d’électrovalve 
EV1 uniquement). 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Fermer l’alimentation d’eau à la machine. 
Presser sur la bobine de l’électrovalve et tourner jusqu’à la décrocher du support, puis la sortir de 
l’électrovalve. 
Desserrer les collerettes en métal et enlever l’électrovalve en dévissant le collier en plastique placé au-
dessus. 
Sortir l’électrovalve, enlever les 4 vis et sortir le champignon en métal; faire attention aux pièces logées dans 
le cylindre central; sortir le joint en caoutchouc et le nettoyer avec de l’air comprimé. 
Remettre les pièces à leur place et serrer les 4 vis jusqu’à la butée (attention: monter la plaquette métallique 
en positionnant la rainure vers le raccord de tuyau).  
Fixer l’électrovalve au distributeur en plastique. 
Engager le tuyau inférieur et tirer la collerette métallique. 
Engager le ressort et la bobine sur le goujon central et, en poussant, tourner la bobine jusqu’à son blocage. 
Rétablir les branchements électriques de la bobine. 
Rétablir l’alimentation électrique et l’eau. 

14.3 SONDES DE NIVEAU 

14.3.1 Nettoyage des sondes de niveau du réservoir d’accumulation  
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Oter le panneau supérieur (à l’aide de la clé livrée) et vider le réservoir des résidus éventuels d’eau en 
raccordant un tuyau au robinet du réservoir et en ouvrant la soupape (pour ouvrir le robinet, tourner de 90° la 
vis carrée jusqu’à ce que l’entaille placée sur la vis se trouve en position verticale), attendre que le réservoir 
soit entièrement vide, puis refermer le robinet (écrou carré tourné jusqu’à ce que l’entaille se trouve de 
nouveau en position horizontale).  
Sortir le contact électrique fixé à la sonde; dévisser (à l’aide d’un tournevis à lames croisées) le bloc en 
téflon porte-sondes de niveau des deux vis placées à l’extérieur et sortir les sondes du couvercle du réservoir. 
Nettoyer la tige en acier en utilisant, si possible, un liquide antitartre et en veillant à ne pas rayer sa surface. 
Repositionner les sondes dans le couvercle et remettre le tout dans la position initiale, en revissant le bloc en 
téflon avec les vis correspondantes. Rétablir l’alimentation électrique (moyennant l’interrupteur de la 
machine et l’interrupteur de réseau extérieur). Fermer le panneau supérieur à l’aide de la clé livrée. 
En cas de pertes d’eau par l’un des composants soumis à la maintenance, essayer de serrer davantage l’écrou 
de fixation. Si l’inconvénient persiste, remplacer tout l’ensemble. 
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14.3.2 Sonde de niveau du générateur de vapeur 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 

ATTENTION! Après l’arrêt de la machine, attendre 1 heure avant d’intervenir, afin de faire 
refroidir les pièces chaudes avec lesquelles on pourrait entrer en contact. 
Oter le bouton de l’interrupteur en desserrant la vis de serrage. Desserrer les deux vis qui fixent le carter de 
protection (vis à tête six pans) et le sortir de la machine. 
Enlever le contact électrique de la sonde, desserrer (à l’aide d’une clé CH12) l’écrou et dégager la sonde. 
Nettoyer la tige en acier en utilisant du liquide antitartre. Repositionner le tout dans la position initiale, en 
serrant l’écrou en acier et brancher le câble électrique sur la tige. Remonter les composants enlevés 
auparavant et rétablir l’alimentation électrique (moyennant l’interrupteur de la machine et l’interrupteur de 
réseau extérieur). 
En cas de pertes d’eau par l’un des composants soumis à la maintenance, essayer de serrer davantage l’écrou 
de fixation. Si l’inconvénient persiste, remplacer tout l’ensemble. 

14.4  REMPLACEMENT DES BIDONS DES LIQUIDES 

Oter le panneau inférieur et couper l’alimentation électrique moyennant l’interrupteur de service à bord de la 
machine. Extraire le bidon vide, ainsi que la lance du bidon vide et la réintroduire dans le bidon plein. Faire 
attention à utiliser des liquides appropriés conseillés par la firme AT-OS (détergent pas trop mousseux). 
Veiller à ne pas échanger les lances si l’on dispose de plusieurs liquides différents. 

14.5 POMPE 

14.5.1 Démontage de la pompe de la machine 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 

ATTENTION! Après l’arrêt de la machine, attendre 1 heure avant d’intervenir, afin de faire 
refroidir les pièces chaudes avec lesquelles on pourrait entrer en contact. 
Fermer l’alimentation de l’eau à la machine. 
Oter le panneau supérieur (à l’aide de la clé livrée) et vider le réservoir des résidus éventuels d’eau en 
raccordant un tuyau au robinet du réservoir et en ouvrant la soupape (pour ouvrir le robinet, tourner de 90° la 
vis carrée, jusqu’à ce que l’entaille placée sur la vis se trouve en position verticale), attendre que le réservoir 
soit entièrement vide, puis refermer le robinet (écrou carré tourné jusqu’à ce que l’entaille la trouve de 
nouveau en position horizontale). 
Vider la pompe: en bas de la roue, il y a une vis qui doit être desserrée pour faire sortir l’eau, vider lentement 
en tâchant de faire écouler dans un récipient l’eau encore présente dans la roue de la pompe puis visser 
solidement la vis. 
Enlever les 4 vis du carter en plastique noir (où il y a les branchements électriques de la pompe) ainsi que les 
écrous, afin de détacher 3 câbles: les deux câbles en bas sont les câbles d’alimentation, celui en haut à droite 
est le câble de mise à la terre. 
Desserrer les collerettes métalliques des manchons: deux sont placées sur le manchon d’aspiration et la 
troisième sur le manchon de refoulement. 
Saisir des deux mains le collecteur en plastique des électrovalves et le dégager de l’étrier d’accrochage, en le 
tirant vers soi, puis le soulever pour favoriser la sortie du manchon de refoulement de la pompe. 
(S’il y a plus de quatre tuyaux qui sortent du collecteur, desserrer leurs collerettes et les extraire du collecteur 
de façon à libérer l’espace de travail devant la pompe).  
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Enlever les 2 vis qui fixent la pompe, la sortir de son siège en la faisant glisser vers soi, puis dégager le 
manchon d’aspiration (coudé); pour s’aider, tourner la pompe et la placer en position diagonale, puis 
l’extraire en la tirant vers soi. 

14.5.2 Nettoyage de la pompe (déblocage de la pompe) 
Démonter la pompe de la machine. 
Oter la calotte en métal, en poussant aux extrémités à l’aide de deux tournevis, contrôler qu’il n’y a pas de 
saleté qui bloque le ventilateur de refroidissement et, s’il y en a, bien nettoyer le tout.. 
Oter le carter de la roue (il se trouve sur le côté opposé de la calotte en métal) en dévissant les neuf vis de 
fixation et bien nettoyer l’intérieur de la volute.  
Refermer et bien serrer les vis en prenant garde de positionner correctement le joint. 
Remonter la calotte métallique en veillant à ne pas abîmer les fils électriques; encastrer jusqu’à la butée en 
agissant/en poussant avec un marteau en caoutchouc. 
Remonter la pompe dans sa position correcte de travail. 

14.5.3 Presse-étoupe 
Démonter la pompe de la machine. 
Démonter le carter en plastique (en dévissant les neuf vis de fixation) et dévisser l’écrou de serrage de la 
roue de l’arbre; dégager la roue (Cf. remplacement de la roue); enlever la calotte métallique du ventilateur 
sur la partie opposée; enlever les quatre tirants, dégager la bague de retenue de la pompe à l’aide d’un 
tournevis; après quoi, à l’aide d’un ou plusieurs tournevis, sortir le ventilateur de refroidissement; extraire le 
carter du côté du ventilateur de refroidissement (carter en acier de fermeture  du corps de pompe) à l’aide de 
deux tournevis; ôter le carter placé du côté opposé: faire attention à la rondelle et aux joints placés à 
l’intérieur. 
Bloc rotor-arbre: dévisser les trois vis intérieures sur le carter du côté de la roue; ôter le carter en plastique de 
la pompe, fixé sur l’arbre à l’aide d’un ou de plusieurs tournevis. 
Extraire le presse-étoupe et le remplacer par un presse-étoupe neuf, en introduisant le joint avec sa partie  
caoutchoutée appuyée au siège et sa partie dure tournée vers l’extérieur. Le presse-étoupe doit avoir le 
ressort tourné vers le côté extérieur et être pressé jusqu’à ce qu’il soit entièrement appuyé. 
Remonter les carters en acier en faisant attention aux joints intérieurs; en tenant la pompe appuyée à un plan 
horizontal, rétablir les tirants en les serrant deux à deux selon un ordre croisé (par ex. 1° et 3°, puis 2° et 
4°).et sans trop serrer. Introduire les carters dans leur position, introduire la roue et serrer l’écrou; fixer la 
couverture de la roue en serrant à fond les 9 vis et en veillant à introduire correctement le joint; fixer la 
calotte latérale (côté ventilateur) à l’aide d’un marteau en caoutchouc. 

14.5.4 Remplacement de la roue. 
Oter le carter de la roue en dévissant les neuf vis de fixation. 
Dévisser dans le sens des aiguilles d’une montre l’écrou de blocage de la roue et bloquer l'arbre moyennant 
un gros tournevis à tranchant introduit dans le ventilateur; remplacer la roue par la nouvelle roue en la 
vissant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, sans trop serrer. 
Remonter les composants enlevés pour le remplacement. 

14.5.5 Montage de la pompe sur la machine 
Introduire le manchon d’aspiration (coudé) dans la pompe et dans le réservoir d’accumulation; introduire le 
manchon de refoulement dans la pompe et introduire cette dernière dans le logement à l’intérieur de la 
machine; introduire le collecteur (distributeur) dans l’étrier (qui était jusqu’ici détaché pour faciliter les 
opérations); serrer les collerettes des manchons; fixer la pompe à la base (se rappeler d’introduire l’oeillet du 
câble de mise à la terre dans la vis de fixation); rétablir le câblage électrique et la couverture de protection 
(carter noir). 
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14.6 SONDES DE TEMPERATURE 

ATTENTION! 
• Pour accéder aux sondes de température placées dans la cuve (PT100), ouvrir la porte de la cuve 

avant de continuer. 
• Avant d’accéder à la sonde de température placée dans le réservoir d’accumulation (NTC), se 

rappeler de vider le réservoir d’accumulation. 
• Avant d’accéder à la sonde de température placée dans le générateur de vapeur (NTC), attendre une 

heure environ après l’arrêt de la machine pour éviter tout risque de brûlures dues à des contacts, même 
fortuits, avec le générateur de vapeur. 

Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Détacher le connecteur du câble électrique relié à la sonde (placé à 20 cm environ de la sonde). 

14.6.1 Sondes PT100 
Desserrer l’écrou porte-sonde à l’aide d’une clé CH17, dégager la boule de la sonde. Si l’on ne réussit pas à 
extraire la sonde, dévisser entièrement l’écrou et extraire également le tuyau en téflon qui fixe la sonde. 
Plonger la partie supérieure dans un liquide antitartre en ayant soin de ne pas mouiller le connecteur. 
Après avoir nettoyé la sonde, introduire la boule de façon qu’elle saillisse à l’intérieur de la cuve de 20 mm 
au moins (du téflon), bien fixer et rétablir le branchement électrique (en respectant le schéma électrique et les 
plaquettes d’identification placées sur les câbles). 

14.6.2 Sondes NTC 
Desserrer la sonde à l’aide d’une clé CH15 et la dégager de son siège. Plonger sa partie supérieure dans un 
liquide antitartre en ayant soin de ne pas mouiller le connecteur et bien nettoyer la sonde; replacer la sonde 
dans la position correcte. 

14.7 JETS DE LAVAGE 

Ouvrir la porte; couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le 
compartiment inférieur et agir sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Couvrir le fond de la cuve avec un carton ou un chiffon, pour empêcher les pièces de tomber dans le siphon. 

14.7.1 Nettoyage du jet tournant 
Dévisser l’écrou de fixation de la calotte en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. Nettoyer les 
pièces avec un jet d’air comprimé et, s’il le faut, les plonger dans un liquide antitartre. Remonter sans trop 
serrer l’écrou, autrement on risque de freiner la rotation de la partie mobile. Contrôler que le jet tourne 
librement, autrement serrer moins à fond l’écrou. 

14.7.2 Remplacement du jet tournant supérieur 
Après avoir enlevé la partie tournante, à l’aide d’une pince à becs dévisser la partie fixe (pièce rapportée en 
plastique) en introduisant la pince entre les trous centraux et en bloquant le raccord de tuyau placé à 
l’extérieur de la chambre de lavage. 
Remplacer la partie fixe du jet et les deux joints: le joint en caoutchouc doit être introduit à l’intérieur de la 
cuve, engagé dans le filet en plastique du jet, tandis que l’autre joint doit être vissé à l’extérieur de la cuve 
(engagé dans le filet qui saillit de l’intérieur); visser les pièces sans trop serrer, pour empêcher la déformation 
ou l’endommagement du joint. 

14.7.3 Remplacement du jet tournant frontal 
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Il est nécessaire d’accéder à la partie située derrière la machine et d’ôter le panneau arrière (supérieur) en 
dévissant les huit vis qui le fixent au châssis de la machine. Après avoir démonté la partie tournante, 
maintenir le coude bloqué sur la partie arrière et dévisser la partie fixe du jet tournant à l’aide d’une pince 
pointue. Suivre ensuite les mêmes instructions que pour le remplacement du jet tournant supérieur. 

14.7.4 Jet de vapeur 
Il est nécessaire d’accéder à la partie située derrière la machine et d’ôter le panneau arrière (supérieur) en 
dévissant les huit vis qui le fixent au châssis de la machine; dévisser le jet de l’intérieur de la cuve à l’aide 
d’une clé CH22, en maintenant le raccord qui se trouve derrière bloqué (moyennant des outils). Faire 
attention aux joints qui se trouvent entre les différents composants. S’ils sont abîmés, les remplacer. 
Nettoyer le jet avec de l’air comprimé. S’il est entartré, le plonger dans un liquide antitartre, en veillant à ne 
pas rayer le trou. 
Introduire le jet dans le siège de la cuve, puis le joint derrière (entre la cuve et le coude), et  visser le jet au 
coude (sans trop serrer pour ne pas endommager le joint), en le maintenant bloqué. 

14.7.5 Jets fixes de lavage 
Il est nécessaire d’accéder à la partie située derrière la machine et d’ôter le panneau arrière (supérieur) en 
dévissant les huit vis qui le fixent au châssis de la machine. Dévisser le jet à l’aide d’une clé CH22 (en 
tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre), en veillant à ne pas égarer la partie (mobile) 
intérieure. Plonger le jet dans un liquide antitartre puis souffler avec de l’air comprimé pour éliminer les 
impuretés. Visser sans trop serrer. Derrière, entre la cuve et le collecteur, il y a un joint qui doit être enlevé 
avant de dégager le jet de la cuve et introduit sur le filet du jet avant de le revisser au collecteur (après le 
nettoyage). 

14.8 POMPES PERISTALTIQUES 

Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur, puis ôter le panneau 
supérieure à l’aide de la clé livrée avec l’appareil. 
Détacher les raccordements qui relient les tuyaux en plastique de la pompe péristaltique au tuyau provenant 
du bidon et au tuyau qui est raccordé au réservoir (en tournant et en séparant les enclenchements). 
Presser en même temps sur les deux languettes latérales et dégager la cartouche noire. 
A l’aide d’un petit tournevis à entaille, pousser sur les deux arrêts latéraux, élargir jusqu’à ouvrir, répéter les 
mêmes opérations avec l’autre languette puis ouvrir les deux coquilles.  
Sortir le tuyau et, s’il le faut, masser la zone déformée jusqu’à rétablir une forme cylindrique. S’il le faut, 
enlever un connecteur de l’une des extrémités du tuyau et introduire un tournevis mince, en tâchant de 
détacher  les pièces qui pourraient être « collées ». 

14.9 FILTRES 

14.9.1 Nettoyage des filtres  
Ouvrir le compartiment inférieur de la machine, par action sur l’écrou à oreilles placé sur le panneau 
inférieur. 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur.  
Fermer l’alimentation d’eau à la machine. 
Atteindre les filtres et dévisser les bouchons (en plastique blanc). 
Extraire le filtre cylindrique placé à l’intérieur du bouchon, le nettoyer soigneusement, si possible avec de 
l’air comprimé. Nettoyer de la même façon le siège du filtre. Introduire le petit filtre cylindrique dans son 
siège, en ayant soin d’introduire la partie fermée tournée vers le bouchon (la partie ouverte doit permettre à 
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la tige en acier de s’engager dans le filtre). Visser le bouchon au siège et répéter les mêmes opérations pour 
l’autre filtre. 
Ouvrir les robinets qui alimentent d’eau la machine et rétablir l’alimentation électrique. Repositionner le 
panneau inférieur à sa place. 

14.9.2 Remplacement des filtres 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Fermer l’alimentation d’eau de la machine et enlever les tuyaux souples qui sont raccordés derrière la 
machine. 
Dévisser les deux vis de fixation de l’étrier auquel les filtres sont fixés. 
Dégager l’étrier; enlever l’électrovalve du filtre, en tournant le collier placé entre les deux parties; sortir le 
filtre de l’étrier en acier et le remplacer. 
S’il faut remplacer les deux filtres, effectuer les opérations mentionnées pour chaque pièce en des temps 
différents (et non simultanément). Veiller à ne pas échanger les tuyaux de l’eau chaude et froide: 
l’électrovalve EV3 (eau chaude) est celle qui est la plus près du panneau latéral, tandis que l’autre appelée 
EV2 (eau froide) est placée dans une position plus centrale par rapport à la machine. 
Réintroduire le groupe de filtres sur l’étrier, visser les électrovalves, puis fixer l’étrier au panneau arrière; 
fixer le panneau arrière au châssis moyennant les quatre vis. Rétablir les tuyaux souples derrière l’appareil en 
respectant leur couleur (rouge pour l’eau chaude, bleu pour l’eau froide). 
Ouvrir les robinets qui alimentent d’eau la machine, rétablir l’alimentation électrique moyennant 
l’interrupteur général du réseau et l’interrupteur de service de la machine. Fermer le panneau inférieur. 

14.10 CHANGEMENT DE LA “TENSION D’ALIMENTATION” 

Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. Débrancher le câble 
d’alimentation du réseau électrique; 
Enlever les écrous, les rondelles puis les ponts (barres métalliques) qui sont fixés sur la planchette de 
raccordement sans enlever les fils. 
Brancher les ponts en fonction de la tension que l’on utilisera pour alimenter l’appareil, suivant le schéma 
électrique de référence. Remonter ensuite les rondelles et les écrous de serrage. 
Accéder au côté arrière de la machine, ouvrir le boîtier noir des branchements électriques, enlever les vis et 
débrancher le câble électrique. Brancher ensuite le nouveau câble d’après le schéma de référence, bien serrer 
le serre-câble et fermer le boîtier des branchements. 
Brancher le câble sur la prise d’alimentation et rétablir la tension d’alimentation aussi bien moyennant 
l’interrupteur de réseau que l’interrupteur de la machine. 

14.11 REMPLACEMENT DES CARTES 

14.11.1 Remplacement de la “carte maîtresse” (CS022501) 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur.  
Enlever les connecteurs fixés sur la carte maîtresse (carte micro) puis ôter le carter de protection de la carte 
en dévissant les deux vis qui le fixent à la plaque en acier. 
Enlever les huit écrous (CH5,5) qui fixent la carte maîtresse (en veillant à ne pas les égarer) et sortir la carte. 
Monter la nouvelle carte maîtresse et visser les écrous de fixation. 
Positionner et fixer le carter de protection, rétablir les connecteurs d’après le schéma (Cf. étiquette placée sur 
le carter) puis rétablir l’alimentation électrique de la machine. 

14.11.2 Remplacement de la “carte display” (CS022701) 
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Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur.  
Enlever le panneau supérieur et le placer dans une position pratique pour pouvoir y travailler facilement 
derrière. 
Détacher les connecteurs fixés sur la carte, démonter le carter de protection en dévissant les deux écrous 
(CH5,5) 
Enlever les deux entretoises puis les trois écrous qui fixent la carte display au  panneau. 
Enlever la carte display et la remplacer par la nouvelle carte. Visser les écrous puis les entretoises, fixer le 
carter, rétablir les connecteurs et fermer le panneau supérieur. Rétablir l’alimentation électrique. 

14.11.3 Remplacement du visuel 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur.  
Oter le panneau supérieur et le placer dans une position pratique pour pouvoir y travailler aisément derrière. 
Détacher les connecteurs fixés sur la carte, démonter le carter de protection en dévissant les deux écrous 
(CH5,5) 
Enlever les trois écrous qui fixent le visuel au panneau puis remplacer le « vieux » visuel par le nouveau 
visuel, en faisant attention à le replacer dans le bon sens. 
Visser les écrous puis fixer le carter et fermer le panneau supérieur. Rétablir l’alimentation électrique. 

14.11.4 Remplacement de la “carte de puissance ” (CS0226xx) 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur de 
l’appareil et agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur.  

ATTENTION! Après l’arrêt de la machine, attendre 1 heure avant d’intervenir, afin de faire 
refroidir les pièces chaudes avec lesquelles on pourrait entrer en contact. 
Ouvrir le panneau inférieur et ôter le bouton de l’interrupteur en desserrant la vis de serrage. Desserrer les 
deux vis qui fixent le carter de protection (vis à tête six pans) et l’enlever de la machine. 
Enlever les branchements électriques de la carte puis dévisser ses écrous de fixation, extraire la carte et la 
remplacer par une nouvelle carte.  
Rétablir les branchements électriques suivant le schéma de référence. Visser les écrous de serrage de la carte 
et remonter le carter et le bouton de l’interrupteur de service. Rétablir ensuite l’alimentation électrique. 

14.12 REMPLACEMENT DU JOINT DE LA CUVE 

N.B. Le joint est constitué de deux pièces introduites à pression dans leur siège: une pièce linéaire est fixée 
sur le côté inférieur de la tête (on ne la voit pas facilement car elle est placée sous la porte) et l’autre pièce est 
en forme d’U renversé et fixée sur le siège supérieur et sur deux côtés (c’est celle qui est visible). 
Ouvrir la porte de la cuve de l’appareil. Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service 
placé dans le compartiment inférieur et agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation 
électrique extérieur.  
S’assurer que la porte ouverte appuie sur un support bien solide (par exemple, une chaise). 
Extraire le joint (vieux ou endommagé) et introduire le nouveau joint. Rétablir l’alimentation électrique. 

14.13 REMPLACEMENT DE LA BANDELETTE 

Ouvrir la porte de la cuve de l’appareil. Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service 
placé dans le compartiment inférieur et agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation 
électrique extérieur.  
S’assurer que la porte ouverte appuie sur un support bien solide (par exemple, une chaise). Enlever les vis 
qui fixent la contre-porte à la porte (ne pas ôter les vis de fixation des crochets pour les supports). 
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Moyennant un coupoir, ôter le silicone entre la porte et la contre-porte et séparer les deux pièces (porte et 
contre-porte). 
Enlever la bandelette et éliminer les résidus de silicone (utiliser une lame en cuivre) des pièces en acier. 
Etaler une couche de silicone fraîche sur la surface d’appui de la bandelette et sur les bords de la porte qui 
sont en contact avec la contre-porte (faire attention à ne pas mettre trop de silicone sur les zones de contact 
entre les différentes pièces). 
Adapter la nouvelle bandelette de façon que les trous correspondent avec ceux de la porte; loger la contre-
porte dans son siège (ôter l’excès de silicone pouvant sortir des bords). 

14.14 REMPLACEMENT DU RESSORT A GAZ 

Ouvrir la porte de la cuve de l’appareil. Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service 
placé dans le compartiment inférieur et agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation 
électrique extérieur.  
Oter le carter latéral placé sur le panneau frontal gauche de l’appareil et accéder au logement du ressort à 
gaz. 
Enlever les écrous qui fixent le ressort au châssis et l’extraire en le maniant avec prudence (il contient du gaz 
sous pression). 
Monter le nouveau ressort en positionnant la plaquette “attention” vers l’extérieur (de façon qu’elle soit 
lisible). Serrer les écrous de fixation du ressort et vérifier s’ils fonctionnent correctement en ouvrant et en 
fermant la porte. Si le fonctionnement est correct, monter le carter latéral et rétablir l’alimentation électrique. 

14.15 REMPLACEMENT DU PIVOT DE LA PORTE AUTOMATIQUE 

Ouvrir (pas complètement) la porte de la cuve de l’appareil. Couper la tension à l’appareil moyennant 
l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur et agir également sur l’interrupteur général du 
réseau d’alimentation électrique extérieur.  
Oter le carter latéral placé sur le panneau frontal gauche de l’appareil et accéder au logement du ressort à 
gaz. 
Enlever la vis qui relie le bloc à l’actionneur et dégager la tige de l’actionneur du bloc. Enlever le goujon qui 
fixe le pivot au bloc et dégager le pivot (mieux si à l’aide d’un objet courbé).  
Graisser le nouveau pivot et l’engager jusqu’au ras du bloc, en veillant à bien aligner la rainure du pivot sur 
le trou du logement, fixer le goujon sur le pivot (le goujon devrait s’engager presque au ras). 
Rétablir l’alimentation électrique et vérifier le fonctionnement de la porte en faisant attention au mouvement 
du mécanisme. Arrêter la machine et monter le carter. Mettre l’appareil en marche. 
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PARTIE 3 

15 OPERATIONS DE MAINTENANCE PROGRAMMEE 
Tous les 2000 cycles de lavage exécutés par la machine (si elle est établie à cette valeur), le visuel affiche la 
demande d’effectuer la maintenance ordinaire. Les opérations de maintenance à exécuter sont établies 
d’après le nombre de cycles exécutés (Cf. tableau ci-dessous). 
Si la machine est utilisée moins de 15 fois par jour (valeur moyenne), on doit effectuer un contrôle 
périodique suivant les temps d’utilisation (au lieu des cycles) indiqués sur le tableau (une fois au moins par 
an). 
Ci-dessous, les opérations nécessaires à exécuter une maintenance programmée ordinaire adéquate en 
fonction du nombre de cycles et/ou des temps d’utilisation de la machine: 

TEMPS N° 
CYCLES 

OPERATIONS DE MAINTENANCE PREVENTIVE 

- 500* T A K B R      
6 mois 2000 T A K B R      
1 an 4000 N T G C D      
1 an et 6 mois 6000 T E U F       
2 ans 8000 H I N J       
2 ans et 6 mois 10000 C L T U G K M L U S 
5 ans 20000 O P Q        

(*: opérations nécessaire seulement si le fonctionnement de la machine lors de l’essai n’a pas été régulier). 
N.B. Les opérations de maintenance doivent être exécutées d’après le nombre de cycles ou le temps de fonctionnement. 

 

Pour un fonctionnement correct de la machine, il est nécessaire d’effectuer une 
maintenance périodique régulière. 

 

Si la machine ne fonctionne pas même après les interventions de maintenance, 
s’adresser au service après-vente AT-OS S.r.l. en précisant la nature du défaut, le 

modèle et le matricule de la machine. 

A. Contrôle des jets tournants: impuretés (nettoyage) et rotation 
Cf. instructions aux paragraphes 14.7.1, 14.7.2 et 14.7.3. 

 
B. Contrôle des pertes par le joint de la cuve 

Contrôler qu’il n’y a pas de trous sur le joint de la cuve, autrement suivre les instructions des 
paragraphes 14.12 et 14.13 
 

C. Contrôle des branchements de puissance sur le tableau électrique 
Contrôler que tous les connecteurs sont bien introduits. 

 
D. Contrôle du nettoyage des électrovalves de chargement de l’eau chaude et froide 

Cf. instructions au paragraphe 14.2.1. 
 
E. Contrôle que les soudures du siphon de vidange ne perdent pas 

Effectuer un cycle de lavage avec le programme réduit puis couper l’alimentation électrique de la 
machine aussi bien moyennant l’interrupteur général placé en amont de l’appareil que l’interrupteur de 
service. Accéder au compartiment inférieur et contrôler qu’il n’y a pas de suintements le long du conduit 
du siphon. Au cas où le siphon perdrait de l’eau par les joints, le remplacer par un nouveau siphon. 
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F. Nettoyage de l’électrovalve de chargement du générateur de vapeur 
Cf. instructions au paragraphe 14.2.2. 

 
G. Contrôle visuel de l’intégrité du joint de la cuve et de la bandelette en silicone 

Vérifier s’il y a des trous sur le joint de la cuve et l’état d’usure de la bandelette sur la partie inférieure de 
la porte à l’intérieur de la cuve (Cf. instructions aux paragraphes 14.12 et 14.13). 

 
H. Contrôle du ressort à gaz (pour les modèles avec porte manuelle uniquement)  

Ouvrir la porte jusqu’à sa mi-course, puis la laisser se refermer en la relâchant la prise: si la porte se 
ferme en battant (sans que sa course soit freinée par le ressort à gaz), il faut remplacer le ressort à gaz 
(Cf. instructions au paragraphe 14.14). 

 
I. Contrôle des raccords pour les tuyaux des liquides 

Contrôler les raccords des tuyaux qui se trouvent dans les compartiments inférieur et supérieur aux 
extrémités des tuyaux: saisir les deux tuyaux joints par les raccords et les tirer en sens opposés pour 
contrôler qu’ils ne se détachent pas. Presser et tourner les deux parties du raccord pour vérifier son 
étanchéité. S’il y a des fuites par les tuyaux ou les raccords, remplacer la pièce abîmée par une nouvelle 
pièce. 

 
J. Contrôle (s’il existe) du siphon bouché 

La machine doit être mise en marche, en état d’“attente” (le visuel affiche la mention "sélectionner le 
programme"). 
Accéder au compartiment inférieur en ôtant le panneau et détacher le tuyau introduit sur le raccord fixé 
au siphon de vidange (il est fixé au tuyau qui part du siphon et monte le long du côté arrière de la 
machine). 
Plonger le tuyau dans un bidon rempli d’eau sur une longueur d’au moins 20 cm. 
Si le capteur fonctionne correctement, le visuel affichera l’alarme appropriée qui informe l’utilisateur de 
l’encrassement du siphon. Dans ce cas, réintroduire le tuyau dans le raccord fixé au siphon et appuyer 
sur le poussoir “reset” sur le clavier pour rétablir la machine. Dans le cas contraire, répéter le contrôle en 
plongeant le tuyau dans plus d’eau et si le capteur ne fonctionne pas correctement, le remplacer. 
Le capteur se trouve dans le compartiment supérieur, fixé à la plaque de soutien de la pompe, à la droite 
de cette dernière. Couper l’alimentation électrique moyennant l’interrupteur de service de l’appareil, puis 
enlever les branchements électriques et le tuyau transparent du capteur. Remplacer le capteur et rétablir 
tous ses branchements ainsi que l’alimentation électrique et répéter l’essai initial. 

 
K. Contrôle de l’orientation des jets inférieurs et des pertes éventuelles par leurs joints (placés entre 

le raccord et la cuve) 
Effectuer un cycle d’essai et voir si la machine suinte par le fond (on le voit du compartiment inférieur). 
Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le logement inférieur et 
agir également sur l’interrupteur général du réseau d’alimentation électrique extérieur. 
Oter le panneau inférieur et accéder au compartiment situé derrière, puis contrôler, avec une main, s’il y 
a des pertes d’eau sur le collecteur en plastique, en observant les dépôts et/ou gouttes d’eau éventuels. 
Si le collecteur a des pertes d’eau, vérifier si les jets sont bien vissés (le cas échéant, essayer à mieux les 
fixer) mais, dans le cas contraire, il faut remplacer le collecteur  (Cf. instructions au paragraphe 14.7.5). 

 
L. Nettoyage de la sonde de niveau dans le réservoir d’accumulation 

(Cf. instructions au paragraphe 14.3.1) 
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M. Vérifier (s’il existe) le mouvement et les “jeux” de la porte automatique dans le système pivot-
blocage en laiton pour l’accrochage du vérin  
Ouvrir la porte (pas entièrement) de la chambre de lavage. Couper la tension à l’appareil moyennant 
l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur. 
Oter le carter latéral placé sur le panneau frontal gauche de la machine pour accéder au logement de 
l’actionneur. 
Déplacer la porte vers le haut et vers le bas pour vérifier si le jeu des engrenages du pivot n’est pas 
excessif: si tel est le cas et que l’ouverture de la porte est difficile, remplacer tout le bloc (Cf. instructions 
au paragraphe 14.15). 

 
N. Nettoyage des filtres 

(Cf. instructions au paragraphe 14.9.1) 
 
O. Contrôle des consommations et de l’état de la résistance 

Mesurer les consommations d’eau (du générateur de vapeur) et de courant dans un cycle économique. 
Les comparer avec les paramètres du constructeur (Cf. « Manuel d’instructions”). Si l’on constate que 
les consommations s’écartent sensiblement de celles indiquées par le constructeur, effectuer la 
maintenance de la résistance et/ou son remplacement (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 

 
P. Remplacement du masque en polycarbonate  

Couper la tension à l’appareil moyennant l’interrupteur de service placé dans le compartiment inférieur. 
Oter le masque adhésif à l’aide d’une mince plaque d’aluminium pour ne pas rayer le panneau. Eliminer 
la colle résiduelle (si l’on utilise un liquide, veiller à ne pas mouiller les contacts) et bien nettoyer la 
surface. 
Appliquer le nouveau masque en veillant à centrer aussi bien le visuel que les trous des leds. 

 
Q. Contrôle des pertes éventuelles dans le presse-étoupe de la pompe de lavage 

Après avoir exécuté un cycle de lavage, arrêter la machine moyennant l’interrupteur de service placé 
dans le compartiment inférieur et contrôler qu’il n’y a pas de suintements entre la volute (pièce en 
plastique) et le moteur électrique: si tel est le cas, remplacer le presse-étoupe (Cf. instructions au 
paragraphe 14.5.3). 

 
R. Nettoyage du jet de vapeur 

Cf. instructions au paragraphe 14.7.4. 
 
S. Contrôle des branchements de puissance sur la résistance 

Cf. instructions au paragraphe 14.1. 
 
T. Contrôle du régulateur de niveau du générateur de vapeur / nettoyage du régulateur 

Cf. instructions au paragraphe 14.3.2. 
 
U. Contrôle de l’aspiration des pompes péristaltiques / contrôle du fonctionnement des lances 

d’aspiration 
Exécuter un cycle de lavage et soulever, une à une, les lances d’aspiration des bidons pour contrôler 
qu’au cours du cycle le liquide est bien aspiré (on remarquera que le long des tuyaux, il y a quelques 
bulles d’air qui sont aspirées). 
Sans arrêter la machine (elle reste en état d’“attente”), ouvrir le compartiment inférieur et sortir, une à 
une, les lances d’aspiration du bidon; après quoi, il y a l’affichage du message que le liquide doit être 
rétabli. Soulever alors la bague mobile en la faisant glisser vers le haut (jusqu’en fin de course) et 
vérifier si l’alarme de liquide à rétablir à peine affichée disparaît (se rappeler de répéter l’opération pour 
toutes les lances d’aspiration; contrôler, si l’on a plusieurs lances, qu’elles ne sont pas échangées et que 
l’alarme qui s’affiche sur le visuel correspond au type de liquide pour lequel on est en train de contrôler 
la lance). 
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PARTIE 4 

16 SOLUTIONS POUR LES ALARMES 
EXEMPLE 

Code erreur 
Description sommaire 

 
 

Description: 

Causes possibles: 

Solution/s: 

E00: PTC coupée 

Câble d’une sonde de température dans la cuve de lavage (PTC) coupé. 

Contrôler que les connecteurs des sondes dans la chambre de lavage sont 
branchés

 

E00: PTC en panne 
Câble d’une sonde de température dans la chambre de lavage (PTC) coupé ou sonde à remplacer. 
Contrôler que les connecteurs des sondes (celui placé à 20 cm environ de la sonde) sont convenablement 
branchés. Contrôler ensuite la continuité du câble de branchement de la sonde à l’aide d’un testeur (il 
pourrait être coupé sans être cassé). Contrôler enfin que la valeur résistive de la sonde de température est 
autre que zéro et « infinie »; autrement, remplacer la sonde concernée (Cf. instructions au paragraphe 2.6). 

E01: PTC courtcircuit 
Une sonde de température dans la chambre de lavage (PTC) est court-circuitée. 
Contrôler que les connecteurs CN15, CN16 et CN17 sont convenablement fixés sur la carte maîtresse. 
Contrôler qu’il n’y a pas de court-circuit en un point quelconque des câbles qui relient les sondes de 
température. Contrôler enfin que la valeur résistive de la sonde de température est autre que zéro et “infinie”; 
autrement, remplacer la sonde concernée (Cf. instructions au paragraphe 14.6). 

E02: PTC desassemble 
Aucune sonde de température dans la chambre de lavage (PTC) n’a été validée pour le fonctionnement: 
Il s’agit d’une alarme qui se produit après un contrôle des paramètres de fonctionnement présents dans le 
logiciel de la machine. Si ce problème se vérifie, cela signifie que les établissements exécutés avec le PC, 
pendant la phase de programmation de la machine, ne sont pas corrects et qu’aucune sonde de température 
n’a été sélectionnée pour fonctionner pendant les lavages. Brancher le PC sur la carte maîtresse (moyennant 
le câble séquentiel spécial et en utilisant le logiciel ATOSMonitor), vérifier si les sondes de température 
présentes dans la cuve de lavage sont validées; autrement, les valider pour le fonctionnement. Si l’on ne 
dispose pas du logiciel nécessaire, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l. 

ALARME 
E00:   PTC en panne  
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E03: Problème lavage 
Il y a des problèmes hydrauliques (électrovalves et/ou tuyaux encrassés ou pompe abîmée) qui empêchent 
l’eau de sortir du réservoir d’accumulation. La sonde de niveau décèle que l’on n’a pas utilisé l’eau du 
réservoir d’accumulation pendant la phase de lavage. 
Contrôler que les connecteurs des sondes de niveau du réservoir d’accumulation ne sont pas détachés ou 
qu’il n’y a pas de “faux” contacts joignant le connecteur/sonde avec une pièce métallique de la machine (Cf. 
instructions au paragraphe 14.3.1). 
Contrôler que les bobines des électrovalves sont bien introduites dans leur siège et que leurs branchements 
électriques ne sont pas endommagés ou débranchés. 
Contrôler que les connecteurs CN9 et CN11 sont convenablement branchés sur la carte maîtresse. 
Une ou plusieurs électrovalves pourraient être sales ou endommagées; il faut donc les nettoyer ou les 
remplacer (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 
Contrôler que la pompe est correctement branchée sur l’alimentation électrique, qu’elle n’est pas coincée et 
qu’elle fonctionne correctement; autrement, la réparer ou la remplacer (Cf. instructions au paragraphe 
14.5.2). 
Nettoyer les jets de lavage tournants et fixes (Cf. instructions aux paragraphes 14.7.1 et 14.7.5) car la saleté 
pourrait entraver la sortie d’eau. 

E04: Détergent epuise 
Le bidon du détergent est vide (il n’y a pas assez de détergent). Ce message s’affiche après que l’on a 
exécuté les cycles de réserve (ceux où s’affiche la mention qui demande de rétablir le détergent) et stoppe les 
fonctions de la machine. 
Contrôler que la lance d’aspiration fonctionne correctement (Cf. instructions au paragraphe 15 point U). 
Il faut remplacer le bidon vide du détergent par un bidon plein (la machine restera bloquée tant que 
l’opération n’aura pas été exécutée, Cf. instructions au paragraphe 15 point U). 

E05: Solvant epuise 
Le bidon du solvant est vide (il n’y a pas assez de solvant). Ce message s’affiche après que l’on a exécuté les 
cycles de réserve (ceux où s’affiche la mention qui demande de rétablir le solvant) et stoppe les fonctions de 
la machine. 
Contrôler que la lance d’aspiration fonctionne correctement (Cf. instructions au paragraphe 15 point U). 
Il faut remplacer le bidon vide du solvant par un bidon plein (la machine restera bloquée tant que l’opération 
n’aura pas été exécutée, Cf. instructions au paragraphe 15 point U). 

E10: Delai de remplir 
Dans le réservoir d’accumulation, le niveau d’eau demandé n’a pas été atteint dans le laps de temps 
préétabli. Cette alarme informe que le chargement d’eau est plus lent que prévu, ce qui peut être dû au débit 
d’eau réduit à l’entrée de la machine, en raison de la basse pression du réseau hydraulique extérieur ou 
d’impuretés de l’eau qui encrassent les filtres ou les électrovalves de la machine. 
Contrôler la propreté des filtres de chargement d’eau chaude et froide (Cf. instructions au paragraphe 14.9.1). 
Contrôler le branchement électrique et le nettoyage des électrovalves de chargement de l’eau (Cf. 
instructions au paragraphe 14.2.1). 
Contrôler la pression du réseau hydraulique du bâtiment: si elle est trop basse, il faut augmenter le délai 
d’attente de chargement du réservoir d’accumulation (Cf. instructions aux paragraphes 5.1, 5.2 et 5.3). 
Contrôler que le connecteur CN14 est bien introduit dans la carte maîtresse. 
Contrôler que les connecteurs des sondes de niveau du réservoir  d’accumulation ne sont pas détachés ou 
qu’il n’y a pas de “faux” contacts joignant le connecteur/sonde à une pièce métallique de la machine (Cf. 
instructions au paragraphe 14.3.1). 
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E11: Niveau eau bas 
Les sondes de niveau placées dans le réservoir d’accumulation de l’eau sont détraquées: le câble pourrait 
être endommagé ou branché incorrectement ou bien les tiges des sondes pourraient être sales. Cette alarme 
signale que la sonde de niveau haute décèle la présence d’eau dans le réservoir, tandis que la sonde basse 
ne la décèle pas, ce qui entraîne une erreur logique de fonctionnement.. 
Contrôler le branchement des deux sondes de niveau aussi bien sur la carte mère (CN14-1, CN14-3) que sur 
la sonde. 
Si le problème persiste, nettoyer les sondes de niveau (Cf. instructions au paragraphe 14.3.1). 

E12: Porte timeout 
L'ouverture ou la fermeture de la porte s’effectue avec beaucoup de retard. 
Contrôler qu’il n’y a pas d’objets qui entravent les mouvements de la porte et de ses engrenages et qui 
pourraient ralentir son ouverture et/ou fermeture. 
Contrôler que le connecteur de l’actionneur (placé près de l’actionneur) est bien branché. 
Contrôler le connecteur CN12 sur la carte maîtresse et vérifier s’il est bien introduit dans son siège. 
Si le problème persiste, remplacer le pivot de la porte automatique (Cf. instructions au paragraphe 14.15). 

E13: Porte surchargee 
L’effort du moteur (actionneur) qui actionne la porte est supérieur à celui de sécurité; par conséquent la 
porte (et la machine) est bloquée pour empêcher des dommages aux choses et aux personnes. D’habitude, 
cela est dû à des objets qui empêchent son ouverture et/ou sa fermeture. 
Contrôler qu’il n’y a pas d’objets qui entravent les mouvements de la porte et de ses engrenages  et qui 
pourraient ralentir son ouverture et/ou sa fermeture. 
Contrôler que les connecteurs des capteurs de porte fermée (dans le compartiment supérieur) et de porte 
ouverte (dans le compartiment latéral gauche) sont bien branchés. 
Contrôler les connecteurs CN12, CN5 et CN6 sur la carte maîtresse et vérifier s’ils sont bien introduits dans 
leur siège. 
Contrôler que le signal fourni par les capteurs (ils sont Normalement Ouverts) à la carte maîtresse est correct 
et que le circuit est ouvert lorsque la porte est ouverte (dans le compartiment supérieur car dans le 
compartiment latéral le signal est de circuit ouvert lorsque la porte est fermée: c’est l’aimant qui fait fermer 
le circuit du capteur) et fermé lorsque la porte est fermée (dans le compartiment supérieur car dans le 
compartiment latéral le signal est de circuit fermé lorsque la porte est ouverte: c’est l’aimant qui fait fermer 
le circuit du capteur). Le capteur de porte fermée a un double contact et il faut donc vérifier les deux signaux. 

E14: Porte Interrupt 
Un des capteurs magnétiques de porte fermée pourrait être débranché ou endommagé. 
Contrôler que les capteurs de fermeture de la porte au-dessus de l’ouverture de la cuve (compartiment 
supérieur) sont bien branchés. 
Contrôler que le signal fourni par les capteurs (ils sont Normalement Ouverts) à la carte maîtresse est correct 
et que le circuit est ouvert lorsque la porte est ouverte et fermé lorsque la porte est fermée Le capteur de 
porte fermée a un double contact et il faut donc vérifier les deux signaux. 
Au cas où le capteur ne fonctionnerait pas correctement, remplacer le capteur. 
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E15: STOP manuelle 
Ce message s’affiche lorsque la touche "EMERGENCY DOOR" est pressée. 
Tourner le bouton rouge (poussoir URGENCE PORTE) dans le sens de la flèche, jusqu’à ce qu’il se 
décroche (le bouton sort de quelques centimètres et le message d’erreur disparaît du visuel). 
S’il se répète, démonter le panneau supérieur et contrôler, sur sa partie arrière, le connecteur à huit broches 
qui relie les poussoirs à la carte display ainsi que le branchement sur le poussoir. 

E20: Non désinfection 
La désinfection n’a pas été achevée car la température nécessaire à exécuter l’opération de désinfection n’a 
pas été maintenue pendant le laps de temps nécessaire. 
N.B. Le premier cycle de lavage (lorsque la machine vient d’être mise en marche ou après une longue 
inactivité) peut être plus long que prévu car il faut chauffer tout le système ce qui pourrait exiger plus de 
temps que prévu. Essayer d’éliminer l’erreur (moyennant Reset) et de répéter le cycle de lavage. 
Contrôler qu’il n’y a pas de pertes de vapeur par la chambre de lavage, le générateur de vapeur ou les tuyaux. 
Contrôler que les branchements de la résistance ne sont pas oxydés ou débranchés. 
Vérifier si la résistance est entartrée, dans ce cas la nettoyer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Si la résistance est endommagée,  la remplacer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Contrôler la sonde de température PT100 (toutes les sondes placées dans la machine) de la chambre de 
lavage (Cf. instructions au paragraphe 14.6.1). 
Si le problème persiste, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l.. 

E21: Temps eau gener 
Le temps maximum prévu pour le chargement d’eau à l’intérieur du générateur de vapeur a été dépassé. 
Contrôler l’électrovalve du générateur de vapeur (EV1, dans le compartiment supérieur): vérifier si les 
branchements électriques de la bobine sont en ordre et qu’elle est bien introduite dans la queue. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien branché sur la carte maîtresse. 
Contrôler que l’électrovalve n’est pas sale ou détraquée (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E22: Electrovanne OFF 
L’ouverture des électrovalves pendant une phase de lavage d’un cycle (semblable à “E02: aucune PTC 
excitée”) n’a pas été programmé. 
Il s’agit d’une alarme qui s’affiche après un contrôle des paramètres de fonctionnement présents dans le 
logiciel de la machine. Si ce problème se vérifie, cela signifie que les établissements exécutés avec le PC, 
pendant la phase de programmation de la machine, ne sont pas corrects et qu’aucune électrovalve n’a été 
sélectionnée pour fonctionner pendant une phase de lavage. Cette alarme s’affiche lorsqu’au début d’une 
phase le contrôleur vérifie qu’aucune électrovalve n’a été sélectionnée. Brancher le PC sur la carte maîtresse 
(moyennant le câble séquentiel spécial et en utilisant le logiciel ATOSMonitor), vérifier si les électrovalves 
appropriées parmi  celles présentes dans la machine sont validées; autrement, les valider pour le 
fonctionnement. Si l’on ne dispose pas du logiciel nécessaire, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l. 
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E30: Antitartrepuise 
Le bidon du liquide antitartre est vide (il n’y a pas assez de liquide antitartre). Ce message s’affiche après 
que l’on a exécuté les cycles de réserve (ceux où s’affiche la mention qui demande de rétablir le liquide 
antitartre) et stoppe les fonctions de la machine. 
Contrôler que la lance d’aspiration fonctionne correctement (Cf. instructions au paragraphe 15 point U). 
Il faut remplacer le bidon vide du liquide antitartre par un bidon plein (la machine restera bloquée tant que 
l’opération n’aura pas été exécutée, Cf. instructions au paragraphe 15 point U). 

E31: Délai chauffage 
Dans la chambre de lavage, la température de désinfection n’a pas été atteinte dans le laps de temps établi. 
N.B. Le premier cycle de lavage (lorsque la machine vient d’être mise en marche ou après une longue 
inactivité) peut être plus long que prévu car il faut chauffer tout le système ce qui pourrait demander plus de 
temps que prévu. Essayer d’éliminer l’erreur (moyennant Reset) et de répéter le cycle de lavage. 
Contrôler qu’il n’y a pas de pertes de vapeur par la chambre de lavage, le générateur de vapeur ou les tuyaux. 
Contrôler que les branchements de la résistance ne sont pas oxydés ou débranchés. 
Vérifier si la résistance est entartrée, dans ce cas la nettoyer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Si la résistance est endommagée,  la remplacer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Contrôler la sonde de température PT100 (toutes les sondes placées dans la machine) de la chambre de 
lavage (Cf. instructions au paragraphe 14.6.1). 
Si le problème persiste, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l.. 

E32: Timeout generat 
L'eau dans le générateur de vapeur n’a pas atteint la température de préchauffage dans le laps de temps 
établi. 
N.B. Le premier cycle de lavage (lorsque la machine vient d’être mise en marche ou après une longue 
inactivité) peut être plus long que prévu car il faut chauffer tout le système ce qui pourrait demander plus de 
temps que prévu. Essayer d’éliminer l’erreur (moyennant Reset) et de répéter le cycle de lavage. 
Contrôler que les branchements de la résistance ne sont pas oxydés ou débranchés. 
Vérifier si la résistance est entartrée; dans ce cas, la nettoyer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Si la résistance est endommagée,  la remplacer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Contrôler la sonde de température NTC du générateur de vapeur (Cf. instructions au paragraphe 14.6.2). 
Si le problème persiste, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l.. 

E33: Temp.Reservoir 
L'eau, dans le réservoir d’accumulation, n’a pas atteint la température établie dans le laps de temps établi. 
N.B. La résistance dans le réservoir d’accumulation est une option et peut donc ne pas être présente. Le 
premier cycle de lavage (lorsque la machine vient d’être mise en marche ou après une longue inactivité) peut 
être plus long que prévu car il faut chauffer tout le système, ce qui pourrait demander plus de temps que 
prévu. Essayer d’éliminer l’erreur (moyennant Reset) et de répéter le cycle de lavage. 
Contrôler que les branchements de la résistance dans le réservoir d’accumulation (si elle existe) ne sont pas 
oxydés ou débranchés. 
Vérifier si la résistance est entartrée; dans ce cas, la nettoyer (pour le nettoyage, suivre un procédé semblable 
à celui du paragraphe 14.1). 
Si la résistance est endommagée,  la remplacer. 
Contrôler la sonde de température NTC du réservoir d’accumulation. 
Si le problème persiste, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l.. 
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E40: Gener.Surchauffe 
Il y a eu un surchauffage dans le générateur de vapeur. 
Rétablir le thermostat de contrôle du générateur de vapeur moyennant le poussoir rouge placé à côté de 
l’interrupteur (dans le compartiment inférieur de la machine). 
Vérifier si la résistance est entartrée; dans ce cas, la nettoyer (Cf. instructions au paragraphe 14.1). 
Si la résistance est endommagée,  la remplacer (Cf. instructions au paragraphe 14.1) 
Contrôler la sonde de niveau placée dans le générateur de vapeur (Cf. instructions au paragraphe 14.3.2). 
Contrôler si le jet de vapeur est bouché (Cf. instructions au paragraphe 14.7.4). 
Si le problème persiste, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l.. 

E41: Fiute de liquide 
On a décelé une perte de liquide par une pompe péristaltique ou par un des tuyaux qui y sont raccordés. 
Contrôler qu’il n’y a pas de saleté dans la cuvette en acier  pouvant provoquer de faux contacts; si oui, 
éliminer la saleté. 
S’il y a du liquide dans la cuvette, vérifier s’il y a des pertes par les tuyaux ou par les pompes péristaltiques 
(Cf. instructions au paragraphe 14.8). 
A la fin du contrôle, se rappeler de bien essuyer la cuvette. 

E42: Siphon bouche 
Cette alarme s’affiche lorsque la sonde de contrôle (si elle existe) de propreté du siphon de vidange 
intervient car elle a décelé l’encrassement du siphon, donc l’impossibilité pour les liquides d’évacuation de 
s’écouler. 
N.B. De l’eau pourrait être sortie du réservoir ce qui, par le biais du tuyau de « trop-plein » a activé la sonde 
de contrôle du siphon; taper sur la touche Reset et essayer de faire répartir le cycle. 
Si cette alarme se réaffiche, il faut nettoyer le siphon de vidange. Avant de démonter le siphon de la 
machine, contrôler que la vidange en aval (celle du bâtiment) n’est pas bouchée. 
Avant de nettoyer le siphon de vidange, se rappeler de couper la tension aussi bien moyennant l’interrupteur 
de service que l’interrupteur général en amont de la machine. 

E43: Porte ouverte 
Cette alarme s’affiche lorsqu’on ouvre la porte de la chambre de lavage pendant un cycle opérationnel. 
Contrôler l’electoaimant du verrouillage de la porte placé sur la tête, en dévissant l’etrier en acier sur lequel 
il est vissé. Après avoir actionné le cycle de lavage, vérifier si le goujon de l’electroaimant sort et s’engage 
dans la fente. Si ce n’est pas le cas, remplacer la pièce. Contrôler également les capteurs placés à côté de 
l’électroaimant, à l’aide d’un testeur vérifier si les contacts normalement ouverts. 

E44: Entretien 
Cette alarme s’affiche lorsque la machine exige un contrôle de maintenance ordinaire après 2000 cycles de 
lavage. 
Exécuter toutes les operations de prévention des pannes et des anomalies de la machine, comme l’indique la 
«partie 15» de la notice.A la fin des opérations, maintenir le poussoir placé sur le carte micro (SF0225A) 
appuyé pendant 1 seconde environ afin de rétablir le compteur pour la maintenance. 
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E50: c.c.pompe deterg. 
Un problème électrique (court-circuit) s’est produit sur l’alimentation de la pompe du détergent. 
Contrôler que le connecteur d’alimentation de la pompe du détergent (CN13) est bien branché sur la carte 
maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que les connecteurs branchés sur la pompe sont bien branchés et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Au cas où les branchements de la pompe seraient intacts, remplacer la pompe. 

E51: c.c.pompe solvant 
Un problème électrique (court-circuit) s’est produit sur l’alimentation de la pompe du solvant. 
Contrôler que le connecteur d’alimentation de la pompe du solvant (CN13) est bien branché sur la carte 
maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que les connecteurs branchés sur la pompe sont bien branchés et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Au cas où les branchements de la pompe seraient intacts, remplacer la pompe. 

E52: c.c.pompe antitart 
Un problème électrique (court-circuit) s’est produit sur l’alimentation de la pompe de l’antitartre. 
Contrôler que le connecteur d’alimentation de la pompe de l’antitartre (CN13) est bien branché sur la carte 
maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que les connecteurs branchés sur la pompe sont bien branchés et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Au cas où les branchements de la pompe seraient intacts, remplacer la pompe. 

E53: c.c.cycleCommence 
Un problème électrique s’est produit sur la commande de sécurité "cycle start". Cette commande consent le 
fonctionnement des éléments commandés par la carte de puissance. 
Contrôler que le connecteur CN13 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN8 est bien introduit dans la carte de puissance et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Si le problème persiste, remplacer la carte de puissance CS0226xx (Cf. instructions au paragraphe 14.11.4) 

E54: c.c.electrovanne1 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV1, il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E55: c.c.electrovanne2 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV2; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.1). 
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E56: c.c.electrovanne3 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV3; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.1). 

E57: c.c.electrovanne4 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV4; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E60: c.c.electrovanne5 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV5; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E61: c.c.electrovanne6 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV6; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN9 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E62: c.c.electrovanne7 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV7; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN11 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E63: c.c.electrovanne8 
Un problème électrique s’est produit à l’électrovalve EV8; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur CN11 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y a pas de fils nus qui 
causent un court-circuit. 
Contrôler que la bobine de l’électrovalve est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, remplacer 
l’électrovalve (Cf. instructions au paragraphe 14.2.2). 

E64: c.c.ventilateur1 
Un problème s’est produit sur le ventilateur 1; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur d’alimentation du ventilateur est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il 
n’y a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que le moteur du ventilateur est intact et qu’il n’est pas “brûlé”; autrement, remplacer le 
ventilateur.  
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E65: c.c.ventilateur2 
Un problème s’est produit sur le ventilateur 2; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur d’alimentation du ventilateur est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il 
n’y a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que le moteur du ventilateur est intact et qu’il n’est pas “brûlé”; autrement, remplacer le 
ventilateur.  

E66: c.c.porte automat 
Un problème électrique s’est produit sur l’actionneur qui entraîne la porte automatique (pour les modèles 
qui en sont équipés uniquement), il s’agit probablement d’un court-circuit 
Contrôler que le connecteur CN12 d’alimentation de l’actionneur est bien introduit dans la carte maîtresse et 
qu’il n’y a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que l’actionneur est intact et qu’il n’est “brûlé”; autrement, le remplacer.  

E70: c.c. expans.1 
Un problème électrique s’est produit sur l’expansion du système 1; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur de l’expansion du système 1 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y 
a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que l’expansion du système 1 est intacte et qu’elle n’est  pas “brûlée”; autrement, la remplacer.  

E71: c.c. expans.2 
Un problème électrique s’est produit sur l’expansion du système 2; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur de l’expansion du système 2 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y 
a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que l’expansion du système 2 est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, la remplacer.  

E72: c.c. expans.3 
Un problème électrique s’est produit sur l’expansion du système 3; il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur de l’expansion du système 3 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y 
a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que l’expansion du système 3 est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, la remplacer.  

E73: c.c. expans.4 
Un problème électrique s’est produit sur l’expansion du système 4, il s’agit probablement d’un court-circuit. 
Contrôler que le connecteur de l’expansion du système 4 est bien introduit dans la carte maîtresse et qu’il n’y 
a pas de fils nus qui causent un court-circuit. 
Contrôler que l’expansion du système 4 est intacte et qu’elle n’est pas “brûlée”; autrement, la remplacer.  

E80: NTC1 en panne 
Le câble de la sonde de température NTC1, placée dans le réservoir d’accumulation de l’eau, est coupé 
(seulement si la sonde est activée et présente dans la machine). 
Contrôler que le connecteur de la sonde de température est bien branché. 
Contrôler que le connecteur CN4 est bien branché sur la carte maîtresse. 
Si l’erreur persiste, remplacer la sonde de température (Cf. instructions au paragraphe 14.6.2). 
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E81: NTC1 courtcircuit 
Le câble de la sonde de température NTC1, placée dans le réservoir d’accumulation de l’eau, peut être 
court-circuité (seulement si la sonde est activée et présente dans la machine). 
Contrôler que le connecteur de la sonde de température est bien branché. 
Contrôler que le connecteur CN4 est bien branché sur la carte maîtresse. 
Si l’erreur persiste, remplacer la sonde de température (Cf. instructions au paragraphe 14.6.2). 

E82: NTC2 en panne 
Le câble de la sonde de température NTC2, placée dans le générateur de vapeur, est coupé (seulement si la 
sonde est activée et présente dans la machine). 
Contrôler que le connecteur de la sonde de température est bien branché. 
Contrôler que le connecteur CN1 est bien branché sur la carte maîtresse. 
Si l’erreur persiste, remplacer la sonde de température (Cf. instructions au paragraphe 14.6.2). 

E83: NTC2 courtcircuit 
Le câble de la sonde de température NTC2, placée dans le générateur de vapeur, peut être court-circuité 
(seulement si la sonde est activée et présente dans la machine). 
Contrôler que le connecteur de la sonde de température est bien branché. 
Contrôler que le connecteur CN1 est bien branché sur la carte maîtresse. 
Si l’erreur persiste, remplacer la sonde de température (Cf. instructions au paragraphe 14.6.2). 

E84: Cycle x ferme 
Le cycle numéro "x" a été interrompu par suite d’une coupure de l’alimentation électrique ou d’une 
interruption manuelle du cycle de lavage (on a appuyé sur le poussoir d’urgence). Le message signale que 
l’opération n’a pas été achevée et invite l’utilisateur à choisir entre répéter le lavage ou l’interrompre 
définitivement. La machine est bloquée et il n’est pas possible d’ouvrir la porte. 
Pour répéter le cycle de lavage interrompu, appuyer sur le poussoir du programme en question (la led de 
signalisation clignote); le cycle reprendra du début, comme s’il venait tout juste d’être sélectionné. 
Pour annuler le programme, appuyer sur le poussoir Reset. 

E85: Cycle avorte 
Par suite du message “E84: cycle X interrompu”, on a tapé sur la touche "Reset". La machine demande 
encore de choisir entre annuler ou répéter le cycle, afin d’avoir une double confirmation des intentions de 
l’opérateur (pour éviter des pressions fortuites ou des choix erronés). 
Il informe que le cycle a été annulé volontairement, mais il fournit une deuxième possibilité de répéter le 
lavage. 
Pour répéter le cycle de lavage interrompu, appuyer sur le poussoir du programme en question (la led de 
signalisation clignote); le cycle reprendra du début comme s’il venait tout juste d’être sélectionné. 
Pour annuler le programme, appuyer sur le poussoir Reset: la machine retournera en état d’attente (stand-by).  

E86: Chambre surchauf 
A l’intérieur de la chambre de lavage, on a détecté une température supérieure à la température de sécurité 
(pouvant être établie moyennant le paramètre “delta temp. alarme”): le lavage a été préventivement 
interrompu en exécutant d’avance le rinçage final, afin de réduire la température de la chambre de lavage 
Attendre quelques minutes puis taper sur la touche Reset: la machine retournera en état d’attente (stand-by). 
Si le problème persiste, contacter le service après-vente AT-OS S.r.l.. 
 






